Navod k obsluze Operating instructions

Uschovejte pro budouci pouZiti

Snimac tlaku
s membranou z uslechtilé oceli

Vyrobni fada 0610 / 0620

Montaz a uvedeni do provozu smi podie tohoto navodu k obsluze
provadét pouze odpovédna a kvalifikovana osoba.
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1 Please keep carefully for future use

'Pressure Transmitter
 With metal diaphragm

GB

1Series 0610/ 0620

I Installation and commissioning must be carried out in accordance with
j these operating Instructions and by authorized, qualified personnel
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Predpoklady pro pouzivani vyrobku

Pro zajisténi bezpeéné a fadne funkce tlakového snimace e 0
nutné dodrZovat niZe uvedené vieobecné pokyny:

= .

Dodrzovat stanovené mezni hodnoty, jako jsou napfiklad 1
hodnoty tlaku, sily, momenty a teplotni hodnoty. |

e Je nutné brat v Uvahu stavajici podminky okalniho
prostredi (teplotu, vihkost vzduchu, tlak vzduchu a podob- |
ne).

1

¢ Je nutne dodrZovat pfedpisy profesnich sdruZeni, predpi-
sy stanovené Ufadem technické kontroly (TUV) nebo
ustanoveni stanovena pfisludnymi narodnimi organy v
zemi, v které bude tento vyrobek pouzivan.

* Bezpodminedné nutné je dodrZovani viech upozornéni a
veskerych pokynu uvedenych v tomto navodu k obsluze.

e Snimac tlaku nesmi byt v zadném pfipadé vystavovan
silnym narazum nebo vibracim.

By Vyrobek musi byt vzdy pouZivan v puvodnim stavu. Vyva-
TA ruite se provadéni jakychkoliv nepovolenych viastnich
‘(7 uprav nebo zasahu. I
« Odstranit v8echny prostfedky, které byly pouZity pro zajis- !
téni bezpeéné prepravy, jako jsou ochranné félie, rizné I
krytky nebo lepenky. 1

¢ Ukladani vsech vySe uvedenych materiall do recyklaénich I
kontejneru je pfipustné. 1
]

e

:Conditions governing the use of the product

The following general instructions are to be observed at all
times to ensure the correct, safe use of the pressure transmit-

Oy

A\
G o

ter:

Do not exceed the specified limits for e.g. pressures,
forces, moments or temperatures under any circum-
stances.

Give due consideration to the prevailing ambient condi-
tions (temperatures, atmospheric humidity, atmospheric
pressure, efc.).

Observe the applicable safety regulations laid down by the
regulatory bodies in the country of use.

Observe without fail the warning notices and other instruc-
tions laid down in the operating instructions.

Never subject pressure transmitter to intense blows or high
vibrations.

Never expose the pressure transmitter to severe side
impacts or vibrations.

Use the product only in its original condition. Do not carry
out any unauthorized modifications.

Remove all items providing protection in transit such as
foils, caps or cartons.

Disposal of the above-named materials in recycling con-
tainers is permitted.

Provozni podminky

;Operating conditions
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A

Viivy extrémnich teplot (teplot odliSujicich se od pokojove l&
teploty) mohou vést az k vypadku snimace tlaku.

Knyti 1P 65/1P 67:

Typové osvédéeni nelze aplikovat na jakékoliv podminky

okolniho prostiedi vieobecné a bez omezeni. Uzivatel je I
povinen si ovéfit, zda pfipojeni snimace tlaku odpovida sta- j

novenym ustanovenim a pfedpisim CE, pfipadné zda je
mozné tento snimac tlaku pouzit pro jiné specifické ucely

pouZiti, nez pro jake je uréen.

Pouziti pro kyslik:

Pfi pouZiti kysliku je nutné dbat platnych bezpecnostnich

pfedpisu stanovenych pro vylouceni urazu.

Bezpectny tlak:

V nize uvedenych technickych udajich jsou obsaZeny hodno-
ty bezpegného tlaku, které se vztahuji na hydraulicke,

pfipadné na pneumatické dily snimace tlaku.

A

Extreme temperatures deviations (from room temperature)
can lead to failure of the pressure transmitter.

Type of protection IP65 / IP67:

Type testing does not apply to all ambient conditions without
limitations. The user is responsible for verifying that the plug-
and-socket connection complies with the specified rules and
regulations of CE, or whether it may be used for specialized
purposes other than those intended by us.

Use with oxygen:

If oxygen is used, the applicable accident prevention regula-

tions must be observed.

Protection against overpressure:

The value given in the technical data for overpressure safety
relate to the hydraulic, pneumatic part of the pressure trans-

mitter.

Technické udaje

;Technical data

Vystup napéti (0610): 0..10V voltage output (0610): 0..10vDC

Vystup proudu (0620): 4 ... 20 mA (2-vodicovy) current output (0620): 4 .. 20 mA (2-wire)

Napajeci napéti 10 ...30 vV DC voltage supply: 10...30VvDC

Presnost: +0,5% bei RT currency: +0,5% at RT

Teplotni rozsah: 0610: -40° ... +120°C temperature range: 0610: -40° ... +120°C
0620: -40° ... +100°C 0620:  -40° ... +100°C

Teplotni drift: cca. +0,2%/ 10K thermal drift: approx. + 0,2% / 10K

Mechanicka Zivotnost: 107 pulzaci Service life: 107 pulses up to Prateq

Kryti:

IP 65 (IP 67 u varianty M12x1)

protection class:

IP65 (IP67 at M12x1 variant)

Tlakové rozsahy:

0...10 bar, 0...100 bar, 0...250 bar,
0...600 bar

Pressure range:

0...10 bars, 0...100 bars, 0...250 bars,
0...600 bars

Tlakova odolnost:

2% Penn staticka, dynamicka hodnota
je 0 30-50 % nizsi

Qverpressure safety:

static 2x P, dynamic below 30-50%

Prutlak: 3% Poern Bursting pressure 3% Prax,

Materialy Pouzdro: 1.4301 materials: housing: 1.4301
Membrana: 1.4542 diaphragm: 1.4542

Ochrana proti prepolovani zabudovana reserve battery protection: included

Kabelovy $roubovy uzavér

DIN 43650:

Pg 9 (velikost kabelu 6 — 9 mm)

cable screw coupling
DIN 43650:

Pg 9 (cable size 6 — 9 mm)

Ovladaci prvky a pfipojky

Operating controls and connections

Obr. 1

M12x1

DIN 43650

Obr. 2

M

12x1

DIN 43650

Fig. 2

(1) Hydraulicka / pneumaticka pfipojka
(2) Elektricka pfipojka
(3) Sroubovy uzavér Pg

(1) Hydraulic/pneumatic connection

(2)
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Electrical connection
Pg screw coupling
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Osazeni kontaktl 0610(0- Osazeni kontaktu 0620 (4- 1 Contact code 0610 (0-10 V): Contact code 0620 (4-20mA):

10v): 20mAL I DIN 43650 (Fig. 3) DIN 43650 (Fig. 3)

DIN 43650 (viz. obr. 3) DIN 43650 (viz. obr. 3) 1 10 U 1: ne

: su

10 e 1. nc | 2:  Gnd 2: U.-

2:  Gnd 2: Ue- " 3 Ugs 3 U+

* U 3 U Fig. 2) M12x1 (Fig. 2)
M12x1 (viz. obr. 2 M12x1 (viz. obr. 2 g M1 (Fig.2 1: U+
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Instalace 1Installation
Mechanicka, pneumaticka. hydraulicka: I Mechanical / pneumatic / hydraulic:

Na$roubovat snimaé tlaku pomoci otevieného Kklige s! Screw the pressure transmitter into the pressure connection
klicovym otvorem 22 (dle DIN 894 nebo podobnym otev- I provided using an open-end spanner of 22 AF size (as per DIN
fenym klicem) do piipravené tlakové pfipojky (utahovaci | 894 etc.), with a tightening torque of approx. 50 Nm.
moment &inf pfiblizné 50 Nm). 1 To seal the system, use a standard copper seal with the ap-
Pro utésnéni systému je tfeba pouzit standardni médény 1 propriate dimensions.
tésnici krouZek o pfislu$nych rozmérech. .
Elektricka: ] Electrical:

1
Zastréka DIN 43650 1 DIN 43650-connector

== w = | | |
Je tfeba vénovat zvlastni pozornost témto bodum: 1 Pay particular attention to following:

- Pripojeni kabelu podle schématu zapojeni (viz. obr. 3). I - cable connections as per diagram (Fig. 3)
- Vedeni kabelu bez jakéhokoliv sevieni. ! - cable routed without crushing.

& Je nezbytné nutné dbat na fadné uloZeni tésnéni a na odbor- ’ Ensure that the position of the seal is correct and that the Pg
nou montaz $roubového uzavéru Pg (u DIN 43650), protoZe v 1 screw coupling is properly fitted, as otherwise the protection
opacénem pfipadé by mohla nastat situace, Ze nebude do- ] class IP 65 cannot be achieved.
sazeno kryti IP 65. i

Demontaz IRemoval
Pfi demontazi snimace tlaku je nutné dodrZovat dileZité I Please bear in mind the following when removing the pressure
pokyny uvedené nize: 1 transmitter:

» Pfed demontaZi snimace tlaku musi byt systém ve stavu I + Before the pressure transmitter is removed, the system
bez tlaku. 1 must be depressurised.
+ Je nutné dodrzovat viechna pfislusna bezpecnostnil ¢ All the relevant safety regulations must be observed.
opatieni. I « Unscrew the pressure transmitter out of the pressure con-
* VySroubovat snimac¢ tlaku pomoci otevieného klige s | nection using an open-ended spanner of 30 AF size (o DIN
klicovym otvorem 22 (dle DIN 894 nebo podabnym otev- 1 894 or similar).
fenym klicem) z tlakové pfipojky. i
Vysvétlivky k uzivanym znaékam 1 Key to drawings:
Pokyn, N i Ne- | N 5
N % T ol VO R A e N e = e 0 R o
g znamka © "<_7 peéi i 16~ 9 9
[ |
C. vyrobku: 1-6-00-628-025_2 01/03 yArt.-No.: 1-6-00-628-025_2 01/03
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